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SOR/99-34  18 December, 1998 DORS/99-34  18 décembre 1998

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

Order Amending the Domestic Substances List Arrêté modifiant la Liste intérieure

Whereas, pursuant to subsection 30(1) of the Canadian Envi-
ronmental Protection Acta,

(a) the Minister of the Environment has been provided with in-
formation in respect of certain substances under section 26 of
that Act;
(b) the Minister of the Environment and the Minister of Health
are satisfied that the substances have been manufactured in or
imported into Canada by the person who provided the infor-
mation in excess of the quantity prescribed for the purposes of
section 30 of that Act; and
(c) no conditions specified under paragraph 29(1)(a) of that
Act in respect of the substances remain in effect;

Attendu que, conformément au paragraphe 30(1) de la Loi
canadienne sur la protection de l’environnementa :

a) la ministre de l’Environnement a reçu des renseignements
concernant certaines substances en application de l’article 26
de cette loi;
b) la ministre de l’Environnement et le ministre de la Santé
sont convaincus que les substances ont été fabriquées ou im-
portées par la personne qui a fourni les renseignements en une
quantité supérieure à la quantité fixée par règlement pour
l’application de l’article 30 de cette loi;
c) les substances ne sont plus assujetties aux conditions pré-
vues à l’alinéa 29(1)a) de cette loi,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 30(1) of the Canadian Environmental Protection Acta,
hereby makes the annexed Order Amending the Domestic Sub-
stances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 30(1) de la Loi cana-
dienne sur la protection de l’environnementa, la ministre de
l’Environnement prend l’Arrêté modifiant la Liste intérieure,
ci-après.

December 18, 1998 Le 18 décembre 1998

Christine Stewart
Minister of the Environment

La ministre de l’Environnement,
Christine Stewart

ORDER AMENDING THE DOMESTIC SUBSTANCES
LIST

ARRÊTÉ MODIFIANT LA LISTE INTÉRIEURE

AMENDMENT MODIFICATIONS

1. Part I of the Domestic Substances List1 is amended by
adding the following in numerical order:

1. La partie I de la Liste intérieure1 est modifiée par ad-
jonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

13845-18-6 T 25853-85-4 T 26221-57-8 T 27417-02-3 N 13845-18-6 T 25853-85-4 T 26221-57-8 T 27417-02-3 N
28931-67-1 T 37273-57-7 T 52383-89-8 T 60621-85-4 T 28931-67-1 T 37273-57-7 T 52383-89-8 T 60621-85-4 T
68132-16-1 T 70024-75-8 T 78301-43-6 T 113569-15-6 T 68132-16-1 T 70024-75-8 T 78301-43-6 T 113569-15-6 T
149313-99-5 T 155240-08-7 N 181183-58-4 T 192390-10-6 N 149313-99-5 T 155240-08-7 N 181183-58-4 T 192390-10-6 N

2. Part I of the Non-domestic Substances List 

2 is amended
by deleting the following:

2. La partie I de la Liste extérieure2 est modifiée en radiant
ce qui suit :

13845-18-6 T 27417-02-3 N 28931-67-1 T 37273-57-7 T 13845-18-6 T 27417-02-3 N 28931-67-1 T 37273-57-7 T
68132-16-1 T 70024-75-8 T 113569-15-6 T 149313-99-5 T 68132-16-1 T 70024-75-8 T 113569-15-6 T 149313-99-5 T

3. Part II of the Domestic Substances List1 is amended by
adding the following in numerical order:

3. La partie II de la Liste intérieure1 est modifiée, par ad-
jonction, selon l’ordre numérique, de ce qui suit :

——— ———
a  R.S., c. 16 (4th Supp.) a  L.R., ch. 16 (4e suppl.)
1  SOR/94-311 1  DORS/94-311
2  Supplement Canada Gazette, Part I 2  Supplément Gazette du Canada, Partie I
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11859-6 T Polymer of 4,4′-(1-methylethylidene)bis[phenol] polymer with (chloromethyl)oxirane,
4,4′-(1-methylethylidene)bis[phenol], alkylphenol, (chloromethyl)oxirane polymer with α-hydro-ω-
hydroxypoly(oxyalkylenediyl), alkanolamines, and alkyl amines, acetic acid salt of

Polymère de 4,4′-(1-méthyléthylidène)diphénol polymérisé avec le (chlorométhyl)oxirane, le
4,4′-(1-méthyléthylidène)diphénol, l’alkylphénol, le (chlorométhyl)oxirane polymérisé avec l’α-hydro-ω-
hydroxypoly(oxyalkylènediyl), des alcanolamines, des amines alkyliques, acide acétique sel de

11929-4 T Tricarboxycarbopolycycle, ester with alkanedioic acid and pentaerythritol

Tricarboxycarbopolycycle, ester avec l’acide alcanedioïque et le pentaérythritol

11990-2 T Hexanedioic acid, reaction products with dimethylpropane derivative and (chloromethyl)oxirane

Acide hexanedioïque, produits de réaction avec un dérivé du diméthylpropane et le (chlorométhyl)oxirane

12236-5 T Triethylamine salt of copolymer of dicyclohexylmethane-4,4′-diisocyanate with adipic acid, isophthalic acid,
1,6-hexanediol, dimethylpropionic acid, 1,4-cyclohexanedimethanol, trimethylolpropane, isocyanate trimer and
hydrazine

Sel triéthylamine du copolymère de dicyclohexylméthane-4,4′-diisocyanate avec l’acide adipique, l’acide isophtalique,
l’hexane-1,6-diol, l’acide diméthylpropionique, le 1,4-cyclohexanediméthanol, le triméthylolpropane, un trimère
d’isocyanate et l’hydrazine

12611-2 T 2-Propenoic acid, 2-methyl-, dodecyl ester, polymer with hexadecyl 2-methyl-2-propenoate, octadecyl 2-methyl-2-
propenoate, pentadecyl 2-methyl-2-propenoate, tetradecyl 2-methyl-2-propenoate, tridecyl 2-methyl-2-propenoate and
alkyl 2-methyl-2-propenoate

2-Méthyl-2-propènoate de dodécyle polymérisé avec le 2-méthyl-2-propènoate d’hexadécyle, le 2-méthyl-2-propènoate
d’octadécyle, le 2-méthyl-2-propènoate de pentadécyle, le 2-méthyl-2-propènoate de tétradécyle, le 2-méthyl-2-
propènoate de tridécyle, le 2-méthyl-2-propènoate d’alkyle

13250-2 T Silane, alkenyl tri-substituted, polymer with 1-butene and ethene

Alcényltrisubstituésilane, polymérisé avec le but-1-ène et l’éthène

13775-5 N 2,5-Furandione, polymer with alkene, sodium salt

Furanne-2,5-dione polymérisée avec un alcène, sel de sodium

14076-0 T Propanoic acid, 3-hydroxy-2-(hydroxymethyl)-2-methyl-, polymer with hydroxy terminated polyester made from
alkanedioic acid and polyhydric alcohols, 2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, 1,1′-methylenebis
[4-isocyanatocyclohexane], N,N-diethylethanamine, salt

Acide 3-hydroxy-2-(hydroxyméthyl)-2-méthylpropanoïque, polymérisé avec polyester terminé avec un groupement
hydroxyle produit de l’acide alcanedioïque et d’alcools polyhydriques, le 2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol, le
1,1′-méthylènebis(4-isocyanatocyclohexane), la N,N-diéthyléthanamine, sel

14235-6 N Reaction products of 2-alkoxyethanol, polymethylenepolyphenylene ester isocyanic acid, 2-(2-butoxyethoxy)ethanol,
2-ethyl-2-(hydroxymethyl)-1,3-propanediol, 1-methoxy-2-propanol, 1,2-propanediol and 2-methyl-1-propanol

Produits de réaction du 2-alkoxyéthanol, de l’ester polyméthylènepolyphénylène de l’acide isocyanique, du
2-(2-butoxyéthoxy)éthanol, du 2-éthyl-2-(hydroxyméthyl)propane-1,3-diol, du 1-méthoxypropan-2-ol, du
propane-1,2-diol et du 2-méthylpropan-1-ol

14281-7 N 2,5-Furandione, dihydro-, hexadecenyl derivs., reaction products with alkanolamine

Dérivés hexadécényliques de la dihydrofuranne-2,5-dione, produits de réaction avec l’alcanolamine

14416-7 T Alkanedioic acid, polymer with alkenedioic acid, carbomonocyclic anhydride and carbopolycyclic diol

Acide alcanedioïque polymérisé avec un acide alcènedioïque, un anhydride carbomonocyclique et un diol
carbopolycyclique

COMING INTO FORCE ENTRÉE EN VIGUEUR

4. This Order comes into force on December 18, 1998. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 18 décembre 1998.

N.B. The Regulatory Impact Analysis Statement for this
Order appears at page 339, following SOR/99-33.

N.B. Le résumé de l’étude d’impact de la réglementation de
cet arrêté se trouve à la page 339, suite au DORS/99-33.
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